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• Vítr: létat můžeme do síly větru max. 10m/s včetně nárazů. Pokud 
výrobce v provozní příručce stanový jinak je nutno dodržet určení 
výrobce. Ovšem deklarovaná rychlost větru nesmí být jak 10m/s.

• Wiatr: możemy latać do siły wiatru maks. 10m/s, wliczając w to 
porywy. Jeżeli producent podaje inaczej w instrukcji obsługi, należy 
przestrzegać specyfikacji producenta. Deklarowana prędkość wiatru 
nie może jednak przekraczać 10 m/s. 



Vzdušná vlhkost: déšt, sněžení, mlha : létaní v těchto podmínkách není     možné 
!!

Wilgotność: deszcz, śnieg, mgła: latanie w takich warunkach nie jest możliwe !! 



Sluneční aktivita:
• Stupeň 1 (barva zelená) = létání bez omezení
• Stupeň 2 (barva žlutá) = létání s výstrahou
• Stupeň 3 (barva červená) = bezletové období

Aktywność słoneczna:
• Poziom 1 (zielony) = latanie bez ograniczeń
• Poziom 2 (żółty kolor) = latanie z ostrzeżeniem
• Poziom 3 (kolor czerwony) = okres zakazu lotów 



Teplota ovzduší:
• Létání v rozmezí +40 st.C – 10st.C
• Pokud výrobce v provozní příručce stanoví jinak,
je nutno dodržet toto ustanovení

Temperatura powietrza:
• Latanie między +40 stopni Celsjusza - 10 stopni Celsjusza
• O ile producent nie określił inaczej w instrukcji obsługi,
należy przestrzegać tego przepisu 



Elektrické výboje:
• Vznikají při bouřkách
• Rozdělujeme je na letní (studená fronta) a zimní (laminární 

proudění vzduchu)

Błyskawice elektryczne:
• Powstają podczas burz
• Dzielimy je na lato (zimny front) i zimę (nawiew laminarny) 



Studená fronta vznik letních bouřek
Zimny ​​front letnich burz

Zimne powietrze Ciepłe powietrze

Zimny ​​front







Zimní bouřka
Burza śnieżna

• Zimní bouřky vyvolává rychlý vpád studeného vzduchu do 
teplejšího., rychlé proudění vzduchu. Rychlá studená fronta

• Zimowe burze powodują szybki napływ zimnego powietrza do 
cieplejszego, szybkiego strumienia powietrza. Szybki zimny front 



Uproszczony schemat: Ciepły front
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Námraza
Oblodzenie



Námraza vzniká: 
• Teplota interval   0 st.C (+5 st.C)  - -5 (max-10) st.C
• Vzdušná vlhkost větší jak 65 % (příp. inverze, mlha)
• Teplota vzduchu a teplota rosného bodu je v intervalu rozdílu 1 st.C

Występuje oblodzenie:
• Przedział temperatur 0°C (+5°C) - -5 (maks.-10)°C
• Wilgotność większa niż 65% (lub inwersja, mgła)
• Temperatura powietrza i temperatura punktu rosy mieszczą się w 

zakresie 1 stopnia C 



Dystrybucja oblodzenia

Kształty oblodzenia

Klin (profil) oblodzenie 
Rowkowane (lodowate) oblodzenie 
Garbus (grzyb) oblodzenie 



















Turbulence
Turbulencja 







Turbulencje mechaniczne - naziemne 
• Może również występować i rozwijać się na stosunkowo 

płaskiej powierzchni ziemi w postaci wirów za 
budynkami, dużymi konstrukcjami, lasami i podobnymi 
przeszkodami.

• Pionowa grubość warstwy z mechanicznymi 
turbulencjami sięga setek metrów. Do jego powstania 
wystarczającym warunkiem jest przepływ o prędkości 
około 7 - 10 m.-s-1

• Jej występowanie często łączy się z turbulencją 
termiczną i może osiągać znaczne nasilenie w warstwach 
gruntu. 

» Powstawanie turbulencji mechanicznych w wyniku tarcia o 
powierzchnię ziemi.







Turbulencje mechaniczne - orograficzne

Przepływ wirowy: 

• Obserwuje się to przy prędkościach przepływu powietrza 6-10 
m.s-1

• Prędkość wiatru wzrasta do poziomu szczytu pasma górskiego, 
a następnie pozostaje stała.

• Za klifem obserwujemy tylko jeden wir o osi poziomej tuż za 
zawietrzną stroną masywu.

• Warstwa turbulencji sięga setek metrów (200 - 300 m) powyżej 
poziomu grzbietu.

• Intensywność turbulencji jest zwykle słaba ze względu na 
natężenie przepływu.

• W tym przypadku chmury falowe nie występują. 

– Przepływ wirowy i warstwa turbulencji w zawietrznej części 
masywu









Turbulencje mechaniczne - orograficzne

Przepływ rotora: 

Turbulencje powstające w takim przepływie mogą być 
silne do ekstremalnych, a lot w tym obszarze 
niebezpieczny. Turbulencja będąca konsekwencją 
przepływu wirnika pojawia się już przy przekroczeniu 
przeszkody o 100-200 m. 



• turbulence



Turbulencje mechaniczne - orograficzne

• turbulence

Przepływ rotora: 

Korzystne warunki do jego rozwoju to: 

• stabilna warstwa atmosfery, nieznacznie przekraczająca 
grzbiet górskiej przeszkody,

• prędkość wiatru wzrasta do wysokości tylko nieznacznie 
większej niż szczyt przeszkody, a następnie maleje, 

• występowanie inwersji temperatury lub izotermii na 
wysokości nieco większej niż wysokość masywu, przy 
wyższych poziomach stateczność może nie być już tak 
znacząca. 



Tlaková výše a níže
Wysokie ciśnienie oraz niższe ciśnienie



Obszar najsilniejszego wiatru

Podczas gdy na wysokości wiatr wieje równolegle do izobar, 
na niższych wysokościach tarcie o powierzchnię ziemi 
osłabia działanie siły Coriolisa, a efekt pochylenia pręcików 
poziomych jest bardziej wyraźny. Na wysokościach 
przyziemnych wiatr wieje lekko odchylony w kierunku od 
poziomu ciśnienia na zewnątrz lub nieco bardziej do
środka poziomu ciśnienia poniżej. 

Wiatr na wysokości



Wysokie ciśnienie, grzbiet wysokiego ciśnienia

Niższe ciśnienie

Obszar izobaryczny

Obszar izobaryczny

Poziom morza



Wiatr przechodzący od ciśnienia do ciśnienia jest
odchylany przez siłę Coriolisa. 
W rezultacie wiatr gradientowy kopiuje 
kierunek izobary w formacjach ciśnieniowych. 



zimny ​​front

ciepły front

okluzyjny front

stacjonarny front
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